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Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֧עַל1
и–узиђе
H5927

מַלְאַךְ־
анђео
H4397

יְהוָה֛
Господњи
H3068

מִן־
из

הַגִּלְגָּ֖ל
Гилгала
H1537

אֶל־
у
H0413

הַבֹּכִ֑ים
Воким
H1066

פ
(одељак)

וַיֹּאמֶר֩
и–рече
H0559

ה אַעֲלֶ֨
извео–сам
H5927

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Мисира
H4714

יא וָאָבִ֤
и–довео–сам
H0935

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֤
за–коју–сам

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
се–заклео
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
оцима–вашим
H0001

ר וָאֹמַ֕
и–рекао–сам
H0559

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

אָפֵ֧ר
прекршити

י בְּרִיתִ֛
завет–свој
H1285

אִתְּכֶ֖ם
с–вама
H0854

ם׃ לְעוֹלָֽ
довека
H5769

I dođe anđeo Gospodnji od Galgala u Vokim i reče: Izveo sam vas iz Misira i doveo vas u zemlju za koju sam se 
zakleo ocima vašim; i rekoh: Neću pokvariti zavet svoj s vama doveka.

ם2 וְאַתֶּ֗
а–ви

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִכְרְת֤וּ
правите
H3772

בְרִית֙
савез
H1285

֙ לְיֽוֹשְׁבֵי
са–становницима
H3427

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

את הַזֹּ֔
ове
H2063

מִזְבְּחוֹתֵיהֶ֖ם
олтаре–њихове
H4196

תִּתֹּצ֑וּן
порушите
H5422

א־ ֹֽ וְל
али–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
послушасте
H8085

י בְּקֹלִ֖
глас–мој

מַה־
шта
H4100

זֹּ֥את
је–то
H2063

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
учинисте

A vi ne hvatajte veru sa stanovnicima te zemlje, oltare njihove raskopajte. Ali ne poslušaste glas moj. Šta ste to 
učinili?

וְגַם3֣
зато–сам
H1571

רְתִּי אָמַ֔
рекао
H0559

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

שׁ אֲגָרֵ֥
протерати
H1644

ם אוֹתָ֖
их
H0853

מִפְּנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

וְהָי֤וּ
и–биће
H1961

לָכֶם֙
вам

ים לְצִדִּ֔
као–трње
H6654

ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
и–богови–њихови
H0430

יִהְי֥וּ
биће
H1961

לָכֶ֖ם
вам

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
замка
H4170

Zato i ja rekoh: Neću ih odagnati ispred vas, nego će vam biti kao trnje, i bogovi njihovi biće vam zamka.

י4 וַיְהִ֗
и–би
H1961

ר כְּדַבֵּ֞
кад–изговори
H1696

מַלְאַ֤ךְ
анђео
H4397

יְהוָה֙
Господњи
H3068

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

ל־ אֶֽ
свим
H0413

כָּל־
—
H3605

בְּנֵי֖
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

וַיִּשְׂא֥וּ
подигоше
H5375

הָעָם֛
народ

אֶת־
—
H0853

קוֹלָ֖ם
глас–свој

וַיִּבְכּֽוּ׃
и–заплакаше
H1058

A kad izgovori anđeo Gospodnji ove reči svim sinovima Izrailjevim, narod podiže glas svoj i plaka.

יִּקְרְא֛ו5ּ וַֽ
и–назваше
H7121

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַה֖וּא
тога
H1931

בֹּכִ֑ים
Воким
H1066

וַיִּזְבְּחוּ־
и–принесоше
H2076

ם שָׁ֖
тамо
H8033

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

פ
(одељак)

Zato prozvaše ono mesto Vokim; i onde prinesoše žrtve Gospodu.
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ח6 וַיְשַׁלַּ֥
и–отпусти
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

וַיֵּלְכ֧וּ
и–одоше
H3212

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
на–наследство–своје
H5159

שֶׁת לָרֶ֥
да–заузму
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

A Isus raspusti narod, i raziđoše se sinovi Izrailjevi svaki na svoje nasledstvo, da naslede zemlju.

וַיַּעַבְד֤ו7ּ
и–служаше
H5647

הָעָם֙
народ

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ל כֹּ֖
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Исуса–Навина
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
и–све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
старешина
H2205

ר אֲשֶׁ֨
који

יכוּ הֶאֱרִ֤
поживеше
H0748

יָמִים֙
дуго
H3117

אַחֲרֵ֣י
после

יְהוֹשׁ֔וּעַ
Исуса–Навина
H3091

ר אֲשֶׁ֣
који

רָא֗וּ
видеше
H7200

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

ה מַעֲשֵׂ֤
дела
H4639

יְהוָה֙
Господња
H3068

הַגָּד֔וֹל
велика

ר אֲשֶׁ֥
која

ה עָשָׂ֖
учини

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
за–Израиљ
H3478

I služi narod Gospodu svega veka Isusovog i svega veka starešina koji živeše dugo iza Isusa koje behu videle sva 
velika dela Gospodnja što učini Izrailju.

וַיָּ֛מָת8
и–умре
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Исус–Навин
H3091

בִּן־
син

נ֖וּן
Нунов
H5126

עֶבֶ֣ד
слуга
H5650

יְהוָה֑
Господњи
H3068

בֶּן־
у–доби–од

מֵאָ֥ה
сто
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десет
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
година
H8141

Ali umre Isus sin Navin sluga Gospodnji, kad mu beše sto i deset godina.

וַיִּקְבְּר֤ו9ּ
и–сахранише
H6912

אוֹתוֹ֙
га
H0853

בִּגְב֣וּל
на–подручју
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
наследства–његовог
H5159

רֶס בְּתִמְנַת־חֶ֖
у–Тимнат-Хересу

בְּהַר֣
на–гори
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Јефремовој
H0669

מִצְּפ֖וֹן
северно
H6828

לְהַר־
од–горе
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Гаш
H1608

I pogreboše ga u međama nasledstva njegovog u Tamnat-Aresu u gori Jefremovoj sa severa gori Gasu.

וְגַם10֙
и–такође
H1571

כָּל־
сав
H3605

הַדּ֣וֹר
нараштај
H1755

הַה֔וּא
тај
H1931

נֶאֶסְפ֖וּ
прибра–се
H0622

אֶל־
к
H0413

אֲבוֹתָ֑יו
оцима–својим
H0001

וַיָּקָם֩
и–настаде

דּ֨וֹר
нараштај
H1755

ר אַחֵ֜
други
H0312

ם אַחֲרֵיהֶ֗
после–њих

ר אֲשֶׁ֤
који

לאֹ־
не
H3808

֙ יָֽדְעוּ
познаваху
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְגַם֙
нити
H1571

אֶת־
—
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
дела
H4639

ר אֲשֶׁ֥
која

ה עָשָׂ֖
учини

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
за–Израиљ
H3478

ס
(одељак)

I sav onaj naraštaj pribra se k ocima svojim, i nasta drugi naraštaj iza njih, koji ne poznavaše Gospoda ni dela koja 
je učinio Izrailju.

וַיַּעֲשׂ֧ו11ּ
и–чињаху

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

אֶת־
—
H0853

ע הָרַ֖
зло

בְּעֵינֵי֣
у–очима

יְהוָה֑
Господњим
H3068

וַיַּעַבְד֖וּ
и–служаху
H5647

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
валима
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I sinovi Izrailjevi, činiše što je zlo pred Gospodom, i služiše Valima.

וַיַּעַזְב֞ו12ּ
и–оставише

אֶת־
—
H0853

׀יְהוָה֣ 
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ם אֲבוֹתָ֗
отаца–својих
H0001

יא הַמּוֹצִ֣
који–их–изведе
H3318

֮ אוֹתָם
из
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
земље
H0776

מִצְרַיִם֒
мисирске
H4714

וַיֵּלְכ֞וּ
и–пођоше
H3212

׀אַחֲרֵ֣י 
за

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֗
другим
H0312

מֵאֱלֹהֵ֤י
од–богова
H0430

עַמִּים֙ הָֽ
народа

אֲשֶׁר֙
који–беху

ם סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔
око–њих
H5439

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
и–клањаше–им–се
H7812

לָהֶם֑
њима

סוּ וַיַּכְעִ֖
и–разгневише
H3707

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

I ostaviše Gospoda Boga otaca svojih, koji ih je izveo iz zemlje misirske, i pođoše za drugim bogovima između 
bogova onih naroda koji behu oko njih, i klanjaše im se, i razgneviše Gospoda.

וַיַּעַזְב֖ו13ּ
и–оставише

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

וַיַּעַבְד֥וּ
и–служаху
H5647

עַל לַבַּ֖
Валу

וְלָעַשְׁתָּרֽוֹת׃
и–Астароти
H6252

I ostaviše Gospoda, i služiše Valu i Astarotama.

חַר־14 וַיִּֽ
и–распали–се
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Израиљ
H3478

יִּתְּנֵם֙ וַֽ
и–предаде–их
H5414

בְּיַד־
у–руке
H3027

ים שֹׁסִ֔
пљачкаша
H8154

סּוּ וַיָּשֹׁ֖
који–их–пљачкаху
H8155

אוֹתָ֑ם
—
H0853

ם יִּמְכְּרֵ֞ וַֽ
и–продаде–их
H4376

בְּיַד֤
у–руке
H3027

אֽוֹיְבֵיהֶם֙
непријатеља–њихових
H0341

יב מִסָּבִ֔
унаоколо
H5439

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יָכְל֣וּ
могаху
H3201

ע֔וֹד
више
H5750

ד לַעֲמֹ֖
да–се–одупру
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ם׃ אוֹיְבֵיהֶֽ
непријатељима–својим
H0341

I razgnevi se Gospod na Izrailja, i dade ih u ruke ljudima koji ih plenjahu, i prodade ih u ruke neprijateljima 
njihovim unaokolo, i ne mogaše se više držati pred neprijateljima svojim.

ל 15 ׀בְּכֹ֣
свуда
H3605

ר אֲשֶׁ֣
куда

יָצְא֗וּ
полажаху
H3318

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֙
Господња
H3068

הָיְתָה־
беше
H1961

ם בָּ֣
против–њих

ה לְרָעָ֔
на–зло

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
као–што

ר דִּבֶּ֣
рече
H1696

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ר וְכַאֲשֶׁ֛
и–као–што

ע נִשְׁבַּ֥
се–закле
H7650

יְהוָה֖
Господ
H3068

לָהֶם֑
њима

וַיֵּ֥צֶר
и–беше–им
H3334

לָהֶ֖ם
—

ד׃ מְאֹֽ
веома–тешко
H3966

Kud god polažahu, ruka Gospodnja beše protiv njih na zlo, kao što beše rekao Gospod i kao što im se beše zakleo 
Gospod; i behu u velikoj nevolji.

וַיָּ֥קֶם16
и–подиже

יְהוָה֖
Господ
H3068

ׁפְטִ֑ים שֹֽ
судије
H8199

וַיּ֣וֹשִׁיע֔וּם
који–их–избављаху
H3467

מִיַּ֖ד
из–руку
H3027

ם׃ שֹׁסֵיהֶֽ
пљачкаша–њихових
H8154

Tada im Gospod podizaše sudije, koji ih izbavljahu iz ruku onih što ih plenjahu.
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וְגַם17֤
али–ни
H1571

אֶל־
—
H0413

ׁפְטֵיהֶם֙ שֹֽ
судије–своје
H8199

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
слушаху
H8085

י כִּ֣
јер

זָנ֗וּ
чинише–прељубу
H2181

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
и–клањаше–им–се
H7812

לָהֶם֑
њима

סָר֣וּ
скренуше
H5493

ר מַהֵ֗
брзо

מִן־
са

רֶךְ הַדֶּ֜
пута
H1870

ר אֲשֶׁ֨
којим

הָלְכ֧וּ
ходише
H1980

אֲבוֹתָ֛ם
оци–њихови
H0001

עַ לִשְׁמֹ֥
слушајући
H8085

מִצְוֹת־
заповести
H4687

יְהוָה֖
Господње
H3068

לאֹ־
не
H3808

עָ֥שׂוּ
чинише

ן׃ כֵֽ
тако

Ali ni sudija svojih ne slušaše, nego činiše preljubu za drugim bogovima, i klanjaše im se; brzo zađoše s puta 
kojim idoše oci njihovi slušajući zapovesti Gospodnje; oni ne činiše tako.

י־18 וְכִֽ
а–кад

ים הֵקִ֨
подизаше

׀יְהוָה֥ 
Господ
H3068

֮ לָהֶם
им

ׁפְטִים֒ שֹֽ
судије
H8199

וְהָיָה֤
Господ–беше
H1961

יְהוָה֙
—
H3068

עִם־
са

ט הַשֹּׁפֵ֔
судијом
H8199

וְהֽוֹשִׁיעָם֙
и–избављаше–их
H3467

מִיַּ֣ד
из–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
непријатеља–њихових
H0341

ל כֹּ֖
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

הַשּׁוֹפֵט֑
судијине
H8199

י־ כִּֽ
јер

יִנָּחֵ֤ם
сажаљеваше–се
H5162

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם אֲקָתָ֔ מִנַּֽ
због–уздаха–њиховог
H5009

מִפְּנֵי֥
од
H6440

לֹחֲצֵיהֶ֖ם
тлачитеља–њихових
H3905

ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
и–угњетача–њихових
H1766

I kad im Gospod podizaše sudije, beše Gospod sa svakim sudijom, i izbavljaše ih iz ruku neprijatelja njihovih 
svega veka sudijinog; jer se sažali Gospod radi njihovog uzdisanja na one koji im krivo činjahu i koji ih cveljahu.

׀וְהָיָה֣ 19
а–кад
H1961

בְּמ֣וֹת
умираше
H4191

ט הַשּׁוֹפֵ֗
судија
H8199

֙ יָשֻׁב֙וּ
враћаху–се
H7725

יתוּ וְהִשְׁחִ֣
и–поступаху–горе
H7843

ם אֲבוֹתָ֔ מֵֽ
од–отаца–својих
H0001

כֶת לָלֶ֗
идући
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

ם לְעָבְדָ֖
служећи–им
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
и–клањајући–се
H7812

לָהֶם֑
њима

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ הִפִּי֙לוּ
напуштаху
H5307

ם עַלְלֵיהֶ֔ מִמַּ֣
дела–своја
H4611

ם וּמִדַּרְכָּ֖
ни–пут–свој
H1870

ׁה׃ הַקָּשָֽ
тврдоглави
H7186

A kad sudija umre, oni se vraćahu opet i bivahu gori od otaca svojih idući za bogovima drugim i služeći im i 
klanjajući im se; ne ostavljahu se dela svojih niti puteva svojih opakih.

חַר־20 וַיִּֽ
и–распали–се
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
Господњи
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
на–Израиљ
H3478

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

֩ יַעַן
зато–што
H3282

ר אֲשֶׁ֨
—

עָבְר֜וּ
прекрши

הַגּ֣וֹי
народ

הַזֶּ֗ה
овај
H2088

אֶת־
—
H0853

֙ בְּרִיתִי
завет–мој
H1285

ר אֲשֶׁ֣
који

יתִי צִוִּ֣
заповедих
H6680

אֶת־
—
H0853

ם אֲבוֹתָ֔
оцима–њиховим
H0001

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
послушаше
H8085

י׃ לְקוֹלִֽ
глас–мој

Zato se raspali gnev Gospodnji na Izrailja, i reče: Kad je taj narod prestupio moj zavet koji sam zapovedi ocima 
njihovim, i ne poslušaše glas moj,
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גַּם־21
и
H1571

֙ אֲנִי
ја
H0589

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

יף אוֹסִ֔
више
H3254

ישׁ לְהוֹרִ֥
протеривати
H3423

ישׁ אִ֖
никога
H0376

מִפְּנֵיהֶם֑
испред–њих
H6440

מִן־
од

הַגּוֹיִ֛ם
народа

אֲשֶׁר־
које

עָזַב֥
остави

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

ת׃ וַיָּמֹֽ
кад–умре
H4191

ni ja neću više nijednoga goniti ispred njih između naroda koje ostavi Isus kad umre,

לְמַ֛עַן22
да–бих–искушао
H4616

נַסּ֥וֹת
њима
H5254

ם בָּ֖
—

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљ
H3478

ים הֲשֹׁמְרִ֣
да–ли–држе
H8104

הֵם֩
они
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶךְ דֶּ֨
пут
H1870

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

לָלֶכֶ֣ת
ходећи
H3212

ם בָּ֗
њим

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

שָׁמְר֥וּ
држаху
H8104

ם אֲבוֹתָ֖
оци–њихови
H0001

אִם־
или

א׃ ֹֽ ל
не
H3808

da njima kušam Izrailja hoće li se držati puta Gospodnjeg hodeći po njemu, kao što su se držali oci njihovi, ili neće.

וַיַּנַּ֤ח23
и–остави
H3240

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִם֣
народе

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

י לְבִלְתִּ֥
не
H1115

ם הוֹרִישָׁ֖
протеравши–их
H3423

מַהֵר֑
брзо

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נְתָנָם֖
предаде–их
H5414

בְּיַד־
у–руке
H3027

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Исуса–Навина
H3091

פ
(одељак)

I Gospod ostavi te narode i ne izagna ih odmah ne predavši ih u ruke Isusu.
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